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1O. C. leB’siTkO
Opnecpkuil HaliOHANBHAM yHiIBepcuTeT iMeHi [. I. MeuHnnkoBa,
acmipaHT KadeIpu MPHUKIIAIHOT JTIHTBICTHKU

JEKCUYHI JIAKYHM SIK KYJIbTYPOCHEIU®TYHANA
®EHOMEH: OCOBJIMBOCTI JOBUPAHHS NIEPEKJIA THUX
BIAMOBIJHUKIB Y MEJUYHINA TEPMIHOJIOT'TI

(HA MATEPIAJII CTOMATOJIOI'TYHUX TEKCTIB)

Y cmammi euceimneno nousmms nakymapHocmi 6 pamkax nepexiady HayKo-
BUX MEOUYHUX MEKCMis, 30Kpema i CMoMamono2iyHuxX, 6CMAHOBIEHO CHOCO-
Ou ma nputiomu 3an08HEHHs JIAKYH 8 NPOYeci aHenitiCbKO-YKPAiHCbKO20 nepekid-
Oy CIOMAMON02IYHUX MEPMIHI6 ma 30IUCHEHO MeopemuyUHe OCMUCTEHHA (peHoMeHy
JIGKYHAPHOCMI 8 ACReKMI MIJICKYIbMYPHOI HAYKOBOI KOMYHIKAYIL 6 2any3i MeouyuHu
ma cmomamonozii 30kpema. Kpim moeo, y docniosicenni nodano npakmuuui nopaou
ma HaBe0eHo HU3KY NPUKIAOi6 OJisl YHAOUHEH S CNOCo0i8 ma Nputiomie 3ano08HeHHs
JIEKCUYHUX JIGKYH NiO 4ac nepekiady HayKogux meouunux mexcmis. Taxooic y pobomi
ONUCAHO PO NIHSBICMUYHUX NPOYeCi8, AKI I00YBAOMbCsL 8 MEOUUHOMY HAYKOBOMY
QucKypci ma aKi donomazaroms po3s’sazyeamu npodiemy 1aKyHapHocmi 8 npoyeci
nepexiady mekcmie Ha MeOudHy memMamuxy.

Knrwowuoei cnosa: nexcuuna 1akyna, MeOUdHUI mMepmiH, CMOMAamonozis, nepexnao,
JAKYHAPHICMb, MIJHCKYIbMYPHA HAYKOGA KOMYHIKAYIAL.

[ToHSTTS JTaKyHAPHOCTI 3’SIBUJIOCS B paMKaX 3iCTABHUX JIIHMBICTHYHHUX JOCIIi-
JDKEHb, a CBOE TI0YATKOBE TIIyMau€HHsI TEPMiH OTPUMAaB Kpi3b IPU3MY PO3IVILY IPO-
ONeMH MOYKITMBOCTI/HEMOXKIIMBOCTI aJIeKBaTHOTO TIepeKIaay Ta Ha (oHi mpodiemu
€KBIBAJICHTHOCT] / 0€3€KBIBAJIGHTHOCTI NepeKiiany B cpepi Mi>KMOBHOT Ta MIXKKYJIb-
TYPHOT KOMYHIKaIlii.

AHaJi3 OCHOBHUX OCHiI:KeHb i myOmikamiid. JIiHIBICTHYHI JIaKyHH, 1O €
HaIllOHAJTbHO-CIIEIIM(DIYHIMHU eJIeMEHTaMH B JICKCHYHUX CHUCTEMaxX MOB 1 KYJBTY-
pax, TPOTITOM OCTaHHIX JCCATHIITh BUBYAIOTHCS 3apyOLKHUMH Ta BITUYH3HSIHH-
MU JIOCJIIIHUKAMH B Pi3HUX acleKTax, Py YOMY Ha MO3HAUYEHHs JIAKYHapHOCTI BU-
KOPHCTOBYIOThCSI HalipizHOMaHiTHIIII TepMinu: gakyHu (OK. Bine 1 XK. HapOenbhe,
B. JI. MypasiioB), npo0in, nakyHa (K. Xeir), aHTrcI0BO, porajinHa, JaKkyHa, Oini
My Ha ceManTuuHii kapti MoBu (FO. C. CrenaHoB), Oe3eKBiBaJICHTH, JIEKCHY-
HUM Hyb, HynboBa JiekceMa (I. A. Crepnin), 6e3exBiBaseHTHa a00 (OHOBA JIEKCH-
ka (JI. C. bapxymapos, €. M. Bepemarin, B. I. KoctomapoB), TemHi Micus B Tek-
cTax oaHiel MoBH, Bunaakosi nakyHu (JI. C. bapxynapos). Tumosoris JakyH Ta Me-
TOAM X eniMiHalii po3poOsoThes OararbMa BaeHUMH, 30kpema FO. A. Copokinnm,
E. M. Bepemarinum, B. 1. J)Kenbicom, I. A. MapKkoBiHOIO Ta IHIITUMH.

Tak, TepMiH «IakyHa» (Big nat. lacuna — npoOin, 3armubinenHs) B JIIHrBicTHUHIH
enriotonenii O. O. CeniBanoBoi nediHyeThes K «0a30Bi elIEeMEHTH HaIliOHATBEHOT
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cnerudiky JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH, IO YCKJIAHIOIOTh MEePEKIa 11 TEKCTIB 1
CIPUMHATTS 1X 1HIIOKYJIBTYPHUMH PELUII€HTaMU yepe3 Opak B OfHINA MOBI MOPIB-
HSTHO 3 1HIIIOIO TTEBHUX BiJNIOBITHUKIB MOBHHUX OJWHHIIb Pi3HUX PiBHIB, IIO3HAYEHB
TIOHSTh, KaTETOPiH, aCOIIaTUBHUX PEAKIlii, a TAKOXK IMapaBepOATbHIX 3aC00iB MOB-
nenas» [8; c. 321].

TakuM YMHOM, MOXKEMO 3POOUTH BUCHOBOK, III0 JIAKYHH CYIIepedarh 3BUYHOMY
Jliarma3oHy JTOCBiy MOBIS — HOCIs iHIIOT MOBU. OCOOIMBO SICKPaBO JIAKYHAPHICTh
K KyTbTypOCTeln(igHuil ()eHOMEH BHSIBIIETHCS B XYIOKHBOMY, ITYOIIIIMCTUIHO-
MY, PO3MOBHOMY CTHJISIX, JI€ JIOCUTh BUPA3HO MTPOCIIiKOBYIOThCS HE JIUIIIE JIEKCHYHI
YU CEMaHTHUYHI, aJie i KOHIENTyallbHi Ta a0COIOTHI JIAKYHU Ha MMO3HAYEHHS OKpe-
MUX CUTYaIlill uu peaiil. | 1e migKoM BHITpaBIaHO, OCKIIBKH caMe TaKi CTHJIL B paM-
KaxX BITUM3HSIHOTO IIXOMY, € BUpa3HUKaMH €THOKYJIETYPHUX «BapiaHTIB» BepOaTb-
HOT Ta HeBepOaJIbHOT MOBEAIHKH MOBIIIB a00 K, BIIMOBIHO J0 KOHIIEHIIT 3apy0ix-
HUX JOCHTITHUKIB, HOCISIMH MEXaHI3MiB JIIHTBICTHYHUX Ta KYJIbTYPHHUX yHiBepcasii
(K. Xeitin) [10; c. 138].

OpHak B paMKax TeMH HAIIOTO JIOCIIHKEHHS PO3MIISTHEMO SIBHIIE JIAKYHAPHOC-
Ti caMe B HAyKOBUX MEIAMYHHUX TEKCTaxX, 30KpeMa, TEKCTaX Ha CTOMATOJIOTIYHY Te-
MaTHKY Ta 3’5ICYEMO, SIKHM YHHOM B TPOIIECI aHDIIHCHKO-yKPaiHCHKOTO TIepeKyamLy
MEIMYHUX HAYKOBUX TEKCTIB CIIiJ| pO3B’s3yBaTH MPOOIEMH JIAKYHAPHOCTI Ta B STKUX
BHIIaIKaX TaKi SBHUIIA CIIOCTEPITAIOTHCS HAWUJACTIIIe, 110, BJaCHE, i CTAHOBUTH AK-
TyaJbHICTh HAIIOTO JOCIiPKCHHS.

MeTo10 CTaTTi € BCTAHOBJICHHS CIIOCO0IB Ta MPHUIOMIB 3aIIOBHEHHSI JIAKYH B IIPO-
LeCi aHMMIHChKO-YKPaiHCHKOTO MepeKiIagy CTOMATOJIOTTYHIX TEPMiHiB Ta TEOPETHY-
HE OCMHUCJICHHS ()eHOMEHY JJaKyHAPHOCTI B aCMeKTi MIKKYJIBTYPHOI HAyKOBOI KOMY-
HiKarlil B rajy3i MEIUIIMHA Ta CTOMATOJIOT11 30KpemMa. TakuM YMHOM, 3 METH BUILIH-
BAIOTh HACTYITHI 3aBJaHHS JOCHIJDKEHHS: 3 SICYBaTH CTYIiHb KyJabTypocrnenudiv-
HOCTI HayKOBUX MEIMYHUX TEKCTIB Ta BIJIOBIIHI YMHHUKH, SKi 1I€ 3YMOBJIIOIOTh;
CUCTEMaTH3yBaTH CIIOCOOM Ta MPUHOMH iIeHTU(IKAI] Ta 3aIIOBHEHHS JIEKCUIHUAX
JIAKyH B HAYKOBUX MEAMYHUX TEKCTaX Ta B aCMEKTI MIKKYJIBTYPHOI HAyKOBOI KOMY-
HIKallii B Tajy3i MEJUIMHYU; HAJaTH MPAKTUYHI PEeKOMEH/IAIIT 111010 TIepeKyIamy Jia-
KyH B MEJIUYHUX, 30KpeMa H CTOMATOJIOT1YHUX, TCKCTAX.

Opnpaszy ciiji 3a3Ha4nTH, 10 HAYKOBI METUYHI TEKCTH HE XapaKTepU3YHOThCS
3HAYHOIO KiTBKICTIO JIAKYH, Ha BiAMIHY BiJl TEKCTIB XYIOKHBOTO UH YOI IIUCTUIHO-
T'O CTHIIIB, IO TOSICHIOETHCS TIIO0ANTBHICTIO HAyKOBOTO MEIMYHOTO 3HAHHS, SIKE € 3a-
ragbHONIOACEKAM Hal0aHHAM. 3 TaKuX MPUUUH KYIbTypOoCTIenudiuHi 0COOIMBOCTI
TaKUX TEKCTiB HIBEIFOIOTHCS, OCKIIBKU B HAYKOBOMY CTHIII Maike HE 3aJTUIIA€THCS
MICIIS JUTS BUPAXKEHHS €THOKYJIBTYPHHAX OCOOMMBOCTEH MEBHOTO Hapoy. | me Mox-
Ha MOSCHUTH TaKMMH ITPOIECAMHU, [0 XapaKTEPHI caMe JIJIsl HAyKOBUX MEIMYHUX, B
TOMY YHCIIi 1 CTOMAaTOJIOT YHHX, TEKCTIB:

—  BHCOKMH CTyHiHb IHTEpHAIllOHAMI3AMil MEIUYHOI TepMiHOMOTril (Tmosc-
HIOETHCS BEJTMYE3HNM BIUTHBOM TPEIBKOI Ta JIATHHCHKOT MOB) 3 YpaxyBaHHSIM 3BYKO-
BO1 Ta MOP(OITOTIYHOT CUCTEMH YKPaiHCHKOI MOBH (amenoonacmoma, ekcmpysis, 2i-
nocanisayis, bayuna, éaxyuna, rimga i T.nu.);
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—  HasIBHICTh 3all03MYEHB 13 3aXiHOEBPONEHCHKUX MOB (3 aHIJIIIICbKOI MOBH:
abammenm, KIipeHc, Cmenm, amaymeH, GIHIp, cuHyc-nipmune, npaimep; 3 GpaH-
I[y3bKOT MOBU: Operaoic, 3 HIMEIILKOT MOBH: Or02enn, wimugm, koghepoam, wnameis,
oop Ta in.);

—  CTpiIMKe pO3MIUPEHHS MIKHAPOIHUX 3B’ S3KIB B raly3i MEAUIIMHH, 30KpeMa
i CTOMATOJIOT].

Yci Bume3a3zHadeHi mpoIecy MO3UTHBHO BIUIMBAIOTH Ha CHCTEMATH3aIlil0, CTaH-
JapTu3alito i yHi(iKyBaHHS MOBH CTOMATOJIOTii Ta JO3BOJISIOTH IEpeKiIafadeBi
BUKOHYBATU SIKICHHU TIEPeKIIaf] 13 BUKOPUCTAHHSM B3a€MHO-OJTHO3HAYHHUX YKpaiH-
CBHKMX BIJITOBIHHKIB.

OpHak citij] 3a3HAYUTH, 110 X0U 1 HE JIOCUTh YacTo, IIPOTE HA MPAKTHUIl B IIPOIIe-
Cl IepeKIIaay MeIMYHUX TEKCTIB JIOBOJAUTHCS 1HOJII 3yCTPIYaTUCS 3 TOHSITTAMU, JIJIS
SKHX JOCUTH CKJIaTHO BiALIYKaTH BIaCHE YKPaiHCHKUH €KBiBaJCHT. Y TaKUX BUMA]I-
Kax MaloTh CIIPaBy 3 BIJIHOCHOIO JIEKCHYHOIO JIAKYHOIO, KOJIM BiAICYyTHIH 30ir Bifmo-
BiJTHUKIB 332 YaCTOTHICTIO BKUBAHHSI, MOIIMPEHHSM Ta CIIOJIy4yBaHICTIO.

Criz ompasy X 3a3HAYUTH, 110 B I CTATTI MU HE OyIeMO BXKUBATH TEPMiHIB 6€3-
eKBiBaJICHTHA JICKCUKa/0e3eKBIBaJIEHTH a00 K a0COIOTHI JIAKyHH, 00 BBA)KAEMO, TII0
IIe He BimoOpakaTMMe pealbHUN CTaH pedueH, OCKIIBKH TepMiH «Oe3eKBiBaJICHTHA
JIEKCHKay, 3a CJI0BaMU BimoMoro TeopeTuka nepekiany JI. C. bapxymaposa, BxxuBa-
€ThCsI HA TIO3HAYAHHS JIEKCUYHUX OJ[MHHUIIb, K1 HE MAIOTh TOBHUX UM YaCTKOBHX BiJl-
TIOBITHUKIB cepe/l ISKCHYHUX OJAMHHUIIB 1HIIT0 MOBH [2; ¢. 87]. Y paMKkax MEIUIHOTO
JIUCKYpCY Opak MeBHOTO CJIOBa/TEpPMiHa (JJAKyHa) B MOBI MaiiyKe HIKOJIU HE CBIIUUTh
PO Te, IO B Iili MOBI HEMAE BiJIMTOBITHOTO MOHATTS YU KOHIICIITY; JICMEHTAPHO BiH
MOyKe OyTH IMILTIIUTHO HasIBHHI B HAI[IOHATIBHIN MOBI.

Sk BiTOMO, B HAyKOBOMY TEKCTi TEpMiH HEOOXiJHO IepEKIaAaTH TEPMiHOM, TOMY
B apCeHaJIl mepekiaada € KUIbKa IIJISXiB 3alI0BHEHHSI TAKUX BIHOCHUX JIAKYH:

—  3al03WYeHHS TepMiHa 3 BUXIJHOT MOBH (TPaHCKPHIIIs): scaling — cxetliune
(3HIMaHHs 3YOHUX 8IOKIAODEHD);

—  CTBOPEHHS TE€pMiHa 3 BUKOPHCTAHHIM 3aC001B TIEpeKIanabKux Tpancdop-
Marlif Ta 3 BpaxyBaHHIM (DOHETHYIHOI Ta TpaMaTHYHOI CHCTEMH YKPATHCHKOI MOBHU
(KampKyBaHHS, HEOJIOTI3MH, CKJIaJIeHUN TePMiH Ta iH.): periimplantitis — nepuimn-
aaumum; aclusion — nopywenus npukycy);

—  TepMiHoIOTi3amist (TIPUCBOEHHS 3arajJbHOMOBHIM OJMHMII CTAaTyCy TEpMi-
HA): jacket crown — dlcakemmna KOpOHKA;

—  OnMCOBHUH repekiia)] (BU3HAUCHHS TEPMiHA BHXIJIHOI MOBHU IIUIIXOM PO3JIO-
TOTO OTUCY): probing — GUMIPIOGAHHS 2TUOUHU 3YO0ACEHHUX KAPMAHIG,

—  HaOmwkeHHi nepeknan (3 MEeTol HOMiHalii peasii MOBOIO TIepeKIaay Mij-
IIYKOBYETHCS TIOHATTSI, 1110, XOU 1 HE 30Ira€ThCsl 3 BUXITHUM MOHSTTSAM, [IPOTE M€
3 HUM CYTTEBY CEMaHTUYHY NOAIOHICTE). dispensary — anmeka,; ambyiamopis, ouc-
nawucep;

—  KOHKpeTwm3arlis abo reHepanmizaris (sl 3aITOBHEHHSI JJaKyHH BHKOPHCTOBY-
€TKCS TIMTOHIM 3aMICTh TilTepoHiMa a00 HaBMAKH: infirmary — aikapHs (6UKOPUCHO-
8YEMbCA 2INEPOHIM (NLIKAPHAY).
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SlcHa pid, 10 BUKOPUCTOBYBATH 3a3HAYCHi MPUHOMH CITiJ i3 pETEIBHUM ypaxy-
BaHHSIM KOHTEKCTY Ta 3 ONIAMY Ha AcQiHIMiI0 TepMiHa 3ac00aMH BHUXiTHOI MOBH.
Tak, 1o nmpukianry, Bi3bMeMO 3HOBY K Taku jiekcemy infirmary. Tak B cioBHUKY The
American Heritage® Medical Dictionary 3a3Hadaerscs aediniuis: a place for the
care of the infirm, sick, or injured, especially a small hospital or dispensary in an
institution. — 3akaao 015 002150y 3a HEMIYHUMU, X60PUMU AOO NOPAHEHUMU, 8 nepe-
BADICHIIL OLILUIOCINT MATLEHLKA IKAPHS 00 OUCTIAHCEPHULL 3AKAA0 8 NeGHIll OpeaHi-
3ayii yu ycmanosi [11]. SlcHa piv, 0 yKpaiHCHKUIN BIINIOBIAHUK «IiKAPHA» € TiNe-
pOHIMOM 10 TepMiHa infirmary, a BXKe B 3aJCKHOCTI BiJl KOHTCKCTY infirmary MOX-
Ha MepeAaTH TaKoX 1 TepMiHAMU-TIOHIMAMU THUILY J1d3apem, CaH4acmuna, noibo-
8Ull 2ocnimans (05 GIUCHKOBUX (PopMysans), ambyramopis. Best cripaBa B TOMY, 110
B (OKYyCi CBIIOMOCTi HOCIiB aHTJTIICHKOT MOBH OYIIO TIOHSITTS «HEGeNUKULL NIKYBATb-
HULL 3aK1A0 8 cmpyKkmypi 6y0b-sK0i HeMeOUHHOT YCManosuy, a 0Ch y MOBHIHM KapTHHI
CBITY HOCIiB YKPaTHCHKOi MOBH TAKOTO TIOHSTTS HE BUSBIIIOCS, UEPE3 IIIO 1 3’ TBUIIACS
JICKCUYHA JIaKyHa.

I TyT 3HOBY X TaKW HATPAIUIIEMO Ha IIIe OJHY JIAKyHY: dispensary. Y CIIOBHUKY
Medical Dictionary for the Health Professions and Nursing © Farlex 2012 niona-
I0ThCSI @K Tpu AediHinii nanoro Tepmina [12]:

1. Kabiner mikaps, 1e HaZaroThCS JTIKapChKi 3aCO0M IMMaIliEHTaM.

2. Kabiner ¢dapmanesTa nikapHi, Jie JIikapchbKi 3ac00M BiAITyCKalOThCS 3a pelerl-
TOM JTiKapsl.

3. AMOyrnaTropHe BiITiICHHS B JIIKapHi.

SlcHa pid, Takoi ceMaHTEeMH, sika O BMIll[yBajia BCIO 3a3HAYEHY CYKYITHICTh 3Ha-
4YeHb, B YKpaTHChKill MOBI HeMae. He TUBHO, 10 B TIEPEKIIaIHOMY CIIOBHUKY 3HaXO-
JIUMO TaKi BINOBIIHUKY: 1. anmeka, 2. ambyiamopis, Oucnancep.

Sk 6aunMo, y METUIHOMY AMCKYPCI MOYKHA TIPOCTIAKYBAaTH €THOKYIBTYPHY CIIC-
r(iky, 0COOIMBO SKIIO CIPaBy MAEMO HE 3 BJIIACHE MEAMYHUM TEKCTOM (B Tamys3i
aHartomii, iziosorii, Teparii 4u iH.), a 3 pealisiMH, sIKi BiJOOPaXXKyIOTh CHCTEMY OXO-
POHH 3[IOPOB’A, i€papXit0 HAYKOBHX CTYIEHIB, mocaj Ta iH. CaMe Takuil mIacT Jek-
CUKHU MEJIMYHOTO JUCKYPCY 3a3Ha€ OUIBIIOrO BIUIMBY KyJIBTypOCHenu(igHIX 0CO0-
JTUBOCTEH KOKHOI MOBH. Tak, HampWKIIaJ, CIOBOCIONYUYCHHS day centre, halfway
house TakoX HE MalOTh €KBIBaJCHTIB B YKPaiHCHKii MOBI, ajie B TEpIIOMY BUIIA]-
Ky BIICYTHS aHAJOTiYHA IHCTUTYIIIS B CY4aCHUX YKPaiHCBKHX peajisiX, a B APYyro-
My — HasiBHAa. Y TaKOMY BHUIAJIKY IIUTKOM BHIIPaBIaHUM OyJe OMHCOBUI MEpeKa;
day centre — yenmp 0onomoau 100IM 3 0OMENCEHUMU MOACTUBOCHISIMU MA JIHOOSM
aimHvo2o 6ixy, halfway house — peabinimayitinuil yenmp 018 CoyianbHo Hebnazo-
HAOIUHUX 6epPCME HACENeHHs (HAPKOMAHIB, ANKO2ONIKI8, KOMUWHIX 6 SI3HI8, NCUXiu-
HO X60pux ma in.).

Sk BKe 3a3HaYanocsi BUIIe, (PEHOMEH JIaKyHApHOCTI TsDKIE JO THUX peamiit
00’ €KTUBHOTO CBiTY, /i 3HAYHU BIJIMB MalOTh €THOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI Ta 0CO0-
JMBOCTI YCTPOIO KUTTA. Tak, mepexiaj TepMiHa nurse practitioner BUKITUKATUME y
nepekiagada HeleBHICTh, 00 B CTPYKTYPl MEAMYHOI OCBITH BIJICYTHsI €KBiBaJICHT-
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Ha KBamidikaiis. 3 METOI 3a0e3IeUeHHs aJeKBAaTHOTO IMEPEKIIaly, MaKCUMAJIbHO
HaOJIMKEHOTO JI0 €KBIBaJICHTHOT'O, CJI1JI 3BEPHYTHUCS IO JIS(iHIIIIO 10 CIIOBHHUKIB BU-
X17THOT MOBH, TIICJISI 9OTO OTHICOBO CHOPMYITIOBATH TIEPEKIIAI: Medcecmpa-npakmux
suwoi Keanigixayii 3 npagom camocmitiHoi nepeuHHoi NiKapcvKoi npakmuxu, Ha-
OmKeHUH epeknan: ¢genvowep.

BucnoBku. SIkicHuii Ta eKBiBaJCHTHHUN EPEKIIa Ta yCIilIHa MIKKYJIBTYpHA Ha-
YKOBa KOMYHIKAI[isl B raJiy3i MEAMIIMHHU, 30KpeMa i CTOMATOJIOTIi, MOYKJIMBI JIUIIE B
pasi po3yMiHHS HE TITPKA MEIUIHUX TEPMiHIB, ajie i HAyKOBUX TOHATH, SIKi CTOSATH
3a TepMiHaMH, Ta IIT0T KOoHIIenrToc(hepn HOCIiB BUXiqHOI MOBH. 11 TOTO, 1100 3pO0-
3yMITH 3HaY€HHS TEPMiHIB Ta aJeKBaTHO iX MEepPEeKIacTH, MOTPiOHO 3HATH HE TiNb-
KK JeQiHII0 CI0Ba BUXITHOK MOBOIO, ajie 1 sikoMora Oijbllie Tpo Te, M0 CTOITh
3a UM CJIOBOM, TIPO HOro miciie i GyHKI[T B TOMY CBITI, /I BUXiJIHa MOBa BUKOPHUC-
TOBYEThCS SIK peajbHUH 3aci0 criiakyBaHHA. Tak, TaKyHH SK 0a30Bi €JIEMEHTH Ha-
IOHATBFHOI cIenn(iKH JTIHTBOKYJIBTYPHOI CITIIBHOTH, IO YCKJIATHIOIOTh TTePEeKIIa]
TEKCTIiB iHIIOI0 MOBOIO, CTAHOBJIATH IE€BHI TPYIHOIII B poOOTI mepexiagada, mpo-
Te iICHYE IIijla HU3Ka CIIOCO0iB Ta MPUHOMIB, 32 IOTIOMOTOI0 STKUX MOYKHA e(DeKTUBHO
PO3B’s13yBaTH NPOOJIEMH JAKyHApHOCTI B MEIMYHOMY HayKOBOMY JAUCKYpCi Ta 3a0e3-
NeYyBaTH SIKICHUI, MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUH 10 eKBIBAJIEHTHOTO nepekial. Kpim
TOTO, BAPTO MaM’ATaTH, IO KITbKICTh JIGKCUYHUX JIAKYH B METAYHOMY TEKCTI MIPSIMO
MIPOTIOPIIIITHO 3a7EKUTh BiJl TSHKIHHS TEKCTY JIO ITO3aHAYKOBUX Pealliid, a TAaKOX Jia-
KyHapHICTh YacTillle TPOCIIIKOBY€ETHCS B THX IIapax METUTHOT IEKCUKH, SIKi 3a3Ha-
I0Th CyTTEBOTO BIUIMBY €THOKYJIBTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH.

Takox BOayaeEMO HEOOXITHUMH MOJANbIII JOCIIPKEHHS B PO3pi3i cTpareriii ne-
peKiIaabKoi poOOTH 3 JIAKYHAMH, OCKUIBKH 1€ JI0O3BOJIUTH CIIPOCTUTH AiSUIbHICTh
nepekiagaya Ta BAPOOUTH BIMIOBIIHY TaKTUKY, SIKa 3a0€31eUHTh SIKICHUI Ta eKBi-
BAJICHTHUH NEpeKIaZ MEJUUYHUX HAyKOBUX TEKCTIB, a TAKO X 3a0€3IE€YUTh MAKCH-
MaJibHY €(DeKTUBHICTH Ta IUIIHICTh MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii B Tally3i MeIHIIHU-
HH, 30KpeMa i CTOMaToJIOr1i.
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Deviatko Y. S.

LEXICAL GAPS AS A CULTURAL PHENOMENON: SPECIAL
ASPECTS OF TRANSLATION EQUIVALENT SELECTION IN THE
AREA OF MEDICAL TERMS (USING THE MATERIAL OF
DENTAL TEXTS)

The article deals with the concept of lacunarity within the area of scientific medical
texts translation including dental texts. Also it is specified methods and techniques
of filling the linguistic gaps in the process of the English-Ukrainian translation
of medical and dental terms and the theoretical understanding of the lacunarity
phenomenon in the aspect of intercultural scientific communication within the area
of medicine and dentistry as well. In addition, the study provides practical tips and
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advices for translators and provides a number of examples to illustrate the methods
and techniques of filling lexical gaps in the translation process of scientific medical
texts.

Moreover, a series of linguistic processes those take place in medical scientific
discourse and which help to solve the problem of lacunarity in the process of
translation of texts on medical topics are described in the research.

Key words: lexical gap, medical term, dentistry, translation, lacunarity, intercultural
scientific communication.



